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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks a
high-risk hazard that if not prevented could
result in death or serious injury.

>

N

Alternating current / voltage

Hz

Hertz (supply frequency)

Watts

WARNING! This symbol in combination
with the signal word “Warning” marks a
medium-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

Symbol for a Protection Class Il product

Do not use this product near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing
water.

CAUTION! This symbol in combination
with the signal word “Caution” marks a
low-risk hazard that if not prevented could
result in minor or moderate injury.

Read the instruction manual thoroughly,
particularly the safety instructions.

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

Use the product in dry indoor spaces only.

e b b

Safety information
Instructions for use

IONIC HAIR DRYER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.

The instructions for use are part of the product. They
contain important information concerning safety,

use and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all of the safety information
and instructions for use. Only use the product as
described and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else, please ensure that
you also pass on all the documentation with it.

This product is designed to dry and style human hair.
The product must not be used on artificial or animal
hair. Do not use the product for any other purpose.

This product is only intended for private household

use, not for commercial purposes.

The manufacturer accepts no liability for damages

caused by improper use.




After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packing materials before use.

1x lonic hair dryer

1x Diffuser

1x Concentrator nozzle
1x User manual

L1 Air inlet

|2 | Protection grid

|3 | Hanging loop

14| Power cord and power plug
15|0/%R/ A (Air flow switch)

16| —/=/Z= (Heat control switch)
|7 ,’.%'é (Cooling mode button)
18] Air outlet

|9 | Concentrator nozzle

10| Diffuser

Input voliage: 220-240 V~, 5060 Hz
Rated power: 2200 W
Protection class: I

Power consumption

under off mode: 0.1W

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE

YOURSELF WITH ALL OF THE
SAFETY INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN
PASSING THIS PRODUCT ON TO
OTHERS, PLEASE ALSO INCLUDE
ALL THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting

from non-compliance with these
operating instructions the warranty
claim becomes invalid! No liability is
accepted for consequential damagel!
In the case of material damage or
personal injury caused by incorrect
handling or non-compliance with

the safety instructions, no liability is
accepted!

/A WARNING! RISK OF LOSS
OF LIFE OR ACCIDENT TO
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised
with the packaging material. The
packaging material represents a
danger of suffocation. Children
frequently underestimate the
dangers. Always keep children
away from the packaging
material.

This product can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the product in
a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
product.
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Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

/A WARNING! Misuse may
lead to injury. Use this product
solely in accordance with these
instructions. Do not attempt to
modify the product in any way.

/A DANGER! Risk of electric
shock! Never attempt to repair
the product yourself.

In case of malfunction, repairs
are to be conducted by qualified
personnel only.

A\ WARNING! Risk of electric
shock! Do not immerse the
product in water or other liquids.
Never hold the product under
running water.

/A WARNING! Risk of electric
shock! Never use a damaged
product. Disconnect the product
from the power supply and
contact your retailer if it is
damaged.

Before connecting the product
to the power supply, check that
the voltage and current rating
corresponds with the power
supply details shown on the
product’s rating label.

Regularly check the power plug
and the power cord for damages.
If the power cord is damaged,

it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Protect the power cord against
damages. Do not let it hang over
sharp edges, do not squeeze or
bend it. Keep the power cord
away from hot surfaces and open
flames.

For additional protection, the
installation of a residual current
device (RCD) having a rated
residual operating current not
exceeding 30 mA is advisable in
the electrical circuit supplying the
bathroom. Ask your installer for
advice.

The use of extension cords is not
recommended. If the use of an
extension cord is necessary, it
must be designed for a current
flow of at least 10 A. Lay cords
in such a way that they may not
be tripped over or otherwise
damaged.

/A WARNING! Risk of electric

shock! Do not use this product
near bathtubs, showers, basins or
other vessels containing water.



The product must not be left @® Operation

unattended while it is connected

to the su pply mains. The off mode is switched by plugged in the appliance
Do not operate the product with without giving any action.

wet hands or while standing on a

wet floor. Do not touch the power  (Fig. B)

P|Ug with wet hands Connect the power plug | 4 | to a suitable electrical
) outlet.

Do not pull the power plug out of
the electrical outlet by the power

Select the desired air flow and heat levels (Fig. B):

O/% /R[5 .
cord. Do not wrap the power cord ) /%] Air flow level
(Air flow switch)
around the product.
. @) Product off
Protect the product, its power
L Product on: gentle air flow

cord and power plug against
dust, direct sunlight, dripping and g Product on: strong air flow
splashing water.

—/=/=l¢]

Switch off the product before (Heat control switch) et level!

- changing attachments, _ o heat

- cleaning,

- disconnecting the product from = Low heat
the power supply. = High heat

When the product is used in a After use: SelecrO to switch off the product.
bathroom, Unplug it after use since Disconnect the power plug | 4 | from the electrical

. outlet.
the proximity of water presents a

hazard even when the product is
switched off. Using the concentrator nozzle .
Put the concentrator nozzle [9] on the air outlet

Do not drop the product to avoid (8]

dqmqge to the prod uct. Rotate the concentrator nozzle @ to change the

. ition.
To avoid product overheat, never posTon

O ~ Switch on the product. Use the concentrator
block the air inlet and air outlet nozzle [9] to direct the air flow onto a specific
during use. section of the hair.
@ NOTE: We recommended to use gentle air flow

Before first use t3 ) and low heat level (= @) when styling
Remove the packaging. Check if all parts are hair.
complete. /A CAUTION! Do not touch and remove the

NOTE: The product may give off some odour concentrator nozzle [9] when it is still hot.
during first use. These are production or transport
residue that will quickly subside.
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Using the Diffuser
Place the diffuser [10] on the air outlet[8].
Switch on the product. Use the diffuser [10] to
create curls and gentle waves in the lengths and
tips, as well as for body and volume at the roots
of the hair.

® NOTES:
For long hair: Draw diffuser [10] through to the tips,
and style the hair into gentle waves in the direction
of the roots.
For short hair: Use the diffuser |10] to work on
the hair around the roots, generating body and
volume.

ACAUTION! Do not touch and remove the diffuser
when it is still hot.

Cooling mode
Use the cooling mode to make the hairstyle last
longer:

Cool air flow

*(7]

Press and hold

On
button

Release button Off

® NOTES:
The cooling function S [7]) does not work when
the heat level is set to "no heat" (—[6]).
When the product fails to function, disconnect the
product from power. Let the product to cool.

lonisation function
lons are continuously applied to the hair. This
reduces the static loading of the hair and improves
its stylability. The hair becomes soft, smooth,
glossy, and easier to style.

@ NOTE: We recommend the use without
attachments for the optimum activity of the ions.

® Cleaning and care
/\ DANGER! Risk of electric shock! Always

switch off the product and disconnect the power
plug | 4| from the electrical outlet before cleaning
the product.
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/\ WARNING! Do not immerse the product’s
electrical components in water or other liquids.
Never hold the product under running water.

A CAUTION! Do not use corrosive or abrasive
cleaning agents or material to clean the product.

Remove the concentrator nozzle [9] or the diffuser

from the air outlet[8].

Wipe the housing, the concentrator nozzle [9]
and the diffuser [10] with a slightly damp cloth. For
stubborn soiling, wipe with a light detergent on the
cloth. And dry all parts thoroughly.

Hold the handle of the product. Rotate the
protection grid | 2 | in a counterclockwise direction.
Remove the protection grid | 2 | from the

air inlet m (Fig. C).

Clean the protection grid [2] and the air inlet[ 1]
with a soft brush.

Attach the protection grid | 2 | back onto the

air inlet [ 1].

Rotate the protection grid |2 |in a clockwise
direction to securely attach it onto the air inlet [ 1].

® Storage

Store the product at a cool, dry place, protected
from moisture and out of the reach of children.
Store the product in the original packaging when
it is not in use.

Alternatively, the product can also be hung on its

hanging loop [3].



® Disposal

The packaging is made of environmentally friendly
materials, which may be disposed of through your
local recycling facilities.

&)  materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.

N Observe the marking of the packaging
b
a

o  Contact your local refuse disposal authority
for more details of how to dispose of your
wornout product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information on
collection points and their opening hours
can be obtained from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our choice - free of

charge to you. The warranty period is not extended as

a result of a claim being granted. This also applies to
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries,
tubes, cartridges), nor damage fo fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

To ensure quick processing of your claim, observe the
following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and the
item number (IAN 481030_2410) available as proof
of purchase.

You can find the item number on the rating plate, an
engraving on the product, on the front page of the
instruction manual (bottom left), or as a sticker on the
rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact the service
department listed below either by telephone or by
e-mail.

Once the product has been recorded as defective

you can return it free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure to enclose the
proof of purchase (sales receipt) and a short, written
description outlining the details of the defect and when
it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

Cce
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Felhasznalt figyelmeztetd jelzések és szimbélumok
Ebben a haszndlati Gtmutatéban és a csomagoldson az aldbbi figyelmeztetd jelzésekkel taldlkozhat:

VESZELY! Ez a szimbslum a ,Veszély”

sz6 mellett nagy kockdzati tényezdre hivia
fel a figyelmet, melyet ha nem keriilnek el,
az solyos sérijlésekhez vagy haldlesethez

A

vezet.

N~ Vdltdaram/-fesziltség

Hz

Hertz (halézati frekvencia)

W

Watt

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbélum

a ,Figyelmeztetés” sz6 mellett kézepes
kockazati tényezére hivia fel a figyelmet,
melyet ha nem keriilnek el, az silyos
sériilésekhez vagy akdér haldlesethez is

A

vezethet.

[l

A ll. védelmi osztdlyd termék szimbdluma

Ne haszndlja a terméket firddkadak,
zuhanyzék, mosdétdlak és egyéb, vizzel
teli edények kézelében.

VIGYAZAT! Ez a szimbSlum a
Vigydzat” szé mellett alacsony kockézati
tényezdre hivja fel a figyelmet, melyet ha
nem kerilnek el, az kisebb vagy mérsékelt
sérilésekhez vezethet.

Olvassa végig a hasznélati dtmutatét
figyelmesen, kilénés tekintettel a
biztonsdgi utasitdsokra.

L

MEGJEGYZES: Ez a szimbdlum a
+Megjegyzés” sz mellett hasznos
informdciékra hivja fel a figyelmet.

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék
megfelel a ra vonatkozé uniéds
el&irdsoknak.

3

A terméket csak szaraz helyiségekben,
beltéren haszndlja.

@
{3

| Biztonsdagi informécisk
Haszndlati Gtmutatd

IONIZALO HAJSZARITO

® Bevezetd

Gratuldlunk 6j termékének vésarlasa alkalmabsl.
Ezzel a ddntésével vallalatunk értékes terméke mellett
déntott. A haszndlati utasitds ezen termék része. A
biztonsdgra, a haszndlatdra és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivalékat tartalmazza. A termék
hasznélata elétt ismerje meg az dsszes haszndlati és
biztonsdgi tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint
és a megadott felhasznélasi terijleteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szdmdra valé tovébbaddsa
esetén kézbesitse vele annak a telies dokumentdcisjat
is.

A termék emberi haj szdritdsdra és formazasdra
haszndlhaté.

A terméket tilos mGhajon vagy dllati sz8rén haszndlni.
A terméket mds célra ne haszndlja.

A termék csak héztartdsban haszndlhaté. Uzleti
célokra nem alkalmas.

A gyarté nem véllal felel8sséget a szakszeritlen
haszndlatbél adédé karokért.
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A termék kicsomagoldsa utdn ellenérizze a
csomagolds teljességét és az alkatrészek megfelels
dllapotat. A haszndlat elétt tévolitson el minden
csomagoléanyagot.

1x lonizdlé hajszarité
1x Diffézor

1x Szikité fej

1x Haszndlati dtmutatd

l Légbemeneti nyilas

|2 | Védéracs

z Akasztéhurok

[4] Elekiromos vezeték csatlakozéval
i O/%/ %A (Légaramkapcsold)
16| —/=/Z= (Héfokkapcsols)
HES (Hidegfivas gomb)
|8 Légkifavo nyilas

[9] Sz0kité fej

[10] Diffozor

Bemend fesziltség: 220-240 V~, 50-60 Hz

Névleges teliesitmény: 2200 W
Védelmi osztaly: I
Teliesitményfelvétel

kikapcsolt izemmédban: 0,1 W

A Biztonsagi utasitasok

A TERMEK HASZNALATA

ELOTT ISMERKEDJEN MEG

A BIZTONSAGI ES KEZELESI
UTASITASOKKAL! HA A TERMEKET
TOVABBADJA, ADJA MELLE
EZEKET A DOKUMENTUMOKAT
IS!
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A jelen hasznélati dtmutatéban
leirtak figyelmen kivil hagydsébdl
adédé kdrok esetén a garancia
érvényét vesztil A kdvetkezményes
kérokért nem véllalunk felel8sséget!
A szakszeritlen hasznélat vagy a
biztonsdgi utasitésok figyelmen kivil
hagydsa miatti anyagi kdrokért és
személyi sérilésekért nem véllalunk
felelssséget!

/A FIGYELMEZTETES!
ELETVESZELY GYERMEKEK,
KISGYERMEKEK SZAMARA!
Ne hagyja a gyermekeket a
csomagoléanyagokkal feligyelet
nélkil. A csomagoléanyagok
fulladést okozhatnak. A
gyermekek gyakran aldbecsilik
az ezzel kapcsolatos veszélyeket.
Tartsa a csomagoléanyagokat
gyermekektd| tévol.

A terméket akkor haszndlhatjak

8 évesnél id8sebb gyermekek,
valamint csdkkent testi, érzékszervi
és szellemi képességl személyek,
illetve olyanok, akik nem
rendelkeznek a kells tudéssal
vagy tapasztalattal, ha szamukra
feligyeletet biztositanak, a

termék biztonsdgos hasznélataval
kapcsolatban megfeleld
utasitdsokat kaptak és megértik az
azzal |aré veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a
termékkel.



A tisztitast és a felhaszndléi
karbantartdst gyermekek
feligyelet nélkil nem végezhetik.

A FIGYELMEZTETES! A
szakszeritlen kezelés sérilésekhez
vezethet. A terméket kizarélag
ezen haszndlati dtmutaténak
megfelel8en haszndlja.

A VESZELY! Aramiitésveszély!
Ne prébdlja meg sajét kezileg
megjavitani a terméket.

Hibds mikodés esetén a termék
javitdsi munkdit bizza képzett
szakemberre.

A\ FIGYELMEZTETES!
Aramitésveszély! A terméket
ne meritse vizbe vagy egyéb
folyadékokba. Soha ne tartsa a
terméket folyé viz alé.

A FIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély! Ne
haszndlja a terméket, ha sérilt.
Ha a termék megsérilt, valassza
le a hdlézati dramrdl és forduljon
az eladdjdhoz.

Mielétt a terméket a hdlézati
aramra kapcsolnd, ellen8rizze,
hogy a hdlézat fesziltsége és
frekvencidja megegyezike a
készilék adattdblgjan feltintetett
értékekkel.

Rendszeresen ellendrizze az
elektromos csatlakozé és az
elektromos vezeték épségét. Ha

a termék elektromos vezetéke
megséril, a kockdzatok elkerilése
érdekében azt a gydrténak,
annak az igyfélszolgdlatanak,
vagy egy hasonlé képzettségl
szakembernek kell kicseréInie.
Ovja az elektromos vezetéket a
sérilésektdl. Ne hagyja, hogy azt
éles sarkokon atlégni, becsipddni,
és ne hajlitsa meg. Az elektromos
vezetéket tartsa forré feliletektd|
és nyilt ldngoktdl tavol.

Tovdbbi védelemért javasolt a
firdészoba dramkérébe egy
maradékdram-megszakité (RCD)
beszerelése, melynek kiolddsi
drama nem haladja meg a 30 mA
értéket. Kérije ki villanyszerel&je
tandcsat.

Hosszabbitékdbelek hasznélata
nem javasolt. Amennyiben mégis
szUkség van hosszabbitékdabelre,
annak alkalmasnak kell lennie
legalédbb 10 A dram vezetésére.
A vezetékeket helyezze el Ggy,
hogy azokban senki ne tudjon
elbotlani, és semmiben ne
eshessen kdr.
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A FIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély! Ne
haszndlja a terméket firdékadak,
zuhanyzék, mosdétdlak és egyéb,
vizzel teli edények kozelében.

A terméket ne hagyija feligyelet
nélkil, amikor az a hélézati
dramra csatlakozik.

Ne zemeltesse a terméket nedves

kézzel vagy vizes talajon dliva.
Soha ne érjen az elektromos
csatlakozdhoz vizes, nedves
kézzel.

Az elekiromos csatlakozét ne
a vezetéknél fogva hizza ki a
konnektorbdl. Az elektromos

vezetéket ne tekerje a termék koré.

A terméket, az elektromos
vezetéket és a csatlakozét dvja

a portdl, a kézvetlen napfénytél,
a récseppend vagy réfréccsend
viztdl.

Mindig kapcsolja ki a terméket,
miel&tt

- tartozékokat cserél rajta,

- megtisztitja,

- levdlasztia a hdlézati dramrél.
Ha a terméket a firdészobdban
haszndlja, haszndlat utén hizza
ki a csatlakozdjdt a konnektorbél,
mert a termék viz kdzelében még
kikapcesolt éllapotban is veszélyes
lehet.

Ne eijtse le a terméket, nehogy a
termék megsériljon.
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Soha ne blokkolja a
leveg8bemenetet és a
leveg8kimenetet, nehogy a termék
télmelegedien.

® Elsdé hasznalat elott

Tavolitsa el a csomagoléanyagokat. Ellendrizze,
hogy az alkatrészek hidnytalanok-e.

@ MEGJIEGYZES: Elss haszndlatkor a termék
kellemetlen szagot bocsathat ki. Ez csupén a
gydrtési és szdllitasi maradékanyagok miatt van,
és hamar elmdlik.

@® Kezelés

A kikapcsolt izemméd akkor kapcsol be, ha a
készilék csatlakoztatva van, de nincs tevékenység.

(B dbra)
Dugja be az elektromos csatlakozét | 4 | egy
megfelel8 konnektorba.
Allitsa be a légaramot és a héfokotigény szerint

(B dbra):

O/ %/R[5]

Légdaramlas szint
(Légaramlas kapcsolé) =

O Kikapcsolt dllapot
% Termék bekapcsolva:
gyenge légdram
@ Termék bekapcsolva:
er8s légaram
—/=/=[¢]

(Meleg levegé Meleg levegé szint

szabdlyozé kapcsolé)

— Nincs melegités

Alacsony héfok

)

)

Magas héfok



Hasznélat utdn: A termék kikapcsoldsahoz
vdlassza a O| 5 | &llast. Hozza ki az elektromos
csatlakozét |4 | a konnektorbdl.

A szikité fej hasznélata
Helyezze fel a szikité fejet [9] a légkifivé nyildsra
(8]

Forditsa a szokits fejet [9] az dllésa
megvdltoztatdsahoz.
Kapcsolja be a terméket. Hasznélja a szkitd fejet
[9] a légéramnak a haj egy bizonyos teriletére
t6rténd irdnyitdséhoz.

® MEGJIEGYZES: Hajformazashoz gyenge
légaram (A ) és alacsony héfok (= @)
haszndlata ajanlott.

AVIGYAZAT! Ne érintse meg, és ne vegye le a
szikité fejet [9], ha még mindig forré.

A diffézor hasznalata

Helyezze fel diffizort [10] a kifévényilasra [8].
Kapcsolja be a terméket. Haszndlja a diffozort
furtsk és finom hullémok kialakitdséhoz a
hajhosszon és a hajvégeken, valamint a haj
dussdgdnak és térfogatanak néveléséhez a
hajtéveknél.

® MEGJEGYZESEK:
Hossz0 hajhoz: Hizza a diffizort[10] a
hajvégekig, finom hulldmokat kialakitva a hajban
a haijtévek felé.
Révid hajhoz: A diffizor |10] segitségével ndvelie a
haj dusségat és térfogatét a haijtéveknél.
AVIGYAZAT! Ne érintse meg, és ne vegye le a
diffozort [10], ha még mindig forré.

Hidegfuvas
A hidegfivésnak készénhetéen a formézdas tartésabb
marad:

*[7]

Tartsa a gombot

Hideg légaram

Be
lenyomva
Engedije fel a .
Ki
gombot

® MEGJIEGYZESEK:
A hidegfivés (:’K [7]) nem mékadik, ha a héfok a
Jnincs melegités” (— @) bedllitédson van.
Ha a termék nem mékddik, vélassza le a hdldzati
aramrél. Hagyja a terméket lehdlni.

lonizalé funkcié
A termék folyamatosan ionokat ad 4t a hajnak.
Ez csékkenti a haj statikus t8ltését és javitja a haj
formdlhatésagat. A haj puha, sima, fényes és
kénnyebben formézhaté lesz.

@ MEGJIEGYZES: Javasoljuk, hogy az optimdlis
ionizalé hatds érdekében tartozékok nélkil
haszndlja.

@ Tisztitas és dpolas

A\ vEsziLy! Aramiitésveszély! Kapcsolia ki a
terméket és hizza ki az elektromos csatlakozét
a konnektorbdl.

/\ FIGYELMEZTETES! A termék elekiromos részeit
ne meritse vizbe vagy més folyadékokba. Soha ne
tartsa a terméket folyé viz ala.

A\ VIGYAZAT! A termék tisziitaséhoz ne haszndljon
mard vagy sorolé hatdsu tisztitészereket vagy
eszkdzoket.

Vegye le a szikité fejet [9] vagy a diffézort [10]
kifovényilasrsl [8].

Enyhén nedves torlékendével torélie le a
burkolatot, a szokité fejet [9] és a diff6zort [10]. A
makacs szennyez&dések eltavolitdsahoz térslie
le kimél8 tisztitdészeres térl8kendével. Alaposan
szaritson meg minden alkatrészt.

Tartsa meg a terméket a fogéjandl. Forditsa el a
védd8racsot | 2 | az dramutaté jardsaval ellentétes
irdnyban.

Vegye le a véddracsot | 2 | a légbemeneti nyilasrdl
(C dbra).

A véd8racsot | 2 | és a légbemeneti nyildst

tisztitsa meg egy puha kefe segitségével.
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Helyezze vissza a védérdcsot | 2 | a légbemeneti
nyflésra [ 1],

Forditsa el a véd8rdcsot| 2 | az dramutatd
jarasaval megegyez$ irdnyban a légbemeneti
nyildsra | 1| valé régzitéshez.

® Tarolas
A terméket hivs, szdraz helyen tarolja, ahol
nedvességtd| védett, és gyermekektd| el van zarva.
Ha a terméket nem haszndlja, tarolja az eredeti
csomagoldsdban.

A terméket az akasztéhurokra | 3 | is felakaszthatja.

@® Mentesités

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitds céligbdl.

&) figyelembe a csomagoléanyagon taldlhaté
jelzéseket. Ezek roviditéseket (a) és
szédmokat (b) tartalmaznak a kévetkezé
jelentéssel: 1-7: mGanyagok / 20-22:
papir és karton / 80-98: kétéanyagok.

N A hulladék elkilsnitéséhez vegye
b
a

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehet8ségeirdl lakéhelye illetékes
dnkormdnyzatdndl tdjékozédhat.

=

A kdrnyezete érdekében, ne dobja a
kiszolgdlt terméket a haztartdsi szemétbe,

Pl

hanem adja le szakszer( artalmatlanitasra.
A gy(ijt8helyekrd| és azok nyitvatartdsi
idejérd| az illetékes dnkormdanyzatndl
tdjékozddhat.
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® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi eléirdsok
betartasdval gydrtottuk, és a szdllités elstt gondosan
ellendriztiik. Anyag- vagy gyértdsi hibdk esetén a
termék eladsjdval szemben térvényes jogok illetik
meg. Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb
meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasdarlas
datumatél szémitva. A garancia id8 a vésarlds
ddatuméval kezd8dik. Biztonsdgos helyen 8rizze meg
az eredeti vésérléi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szikséges a vasarlds bizonyitdsdhoz.

A vésarlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat a
termék kicsomagoldsa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsarlastél szamitott 3 éven
belil anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a
terméket. A garancia id8 nem hosszabbodik meg a
helyette nyiijtott szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt
vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongaltdk,
ill. nem szakszerGen kezelték vagy végezték a
karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtési hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopésnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
mindsilnek (pl. elemekre, akkumulatorokra, téml8kre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek
sérilésére, pl. kapcsoldkra vagy tiveg alkatrészekre.



Ugyének gyors elintézhetésége céliabal, kérjik
kévesse az algbbi dtmutatdst:

Kérjuk, kérdések esetére készitse elé a pénztarblokkot
és a cikkszamot (IAN 481030_2410) a vésarlas

tényének az igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustdblérdl, a
gravirozasbdl, az Utmutaté cimoldalardl (balra lent),
illetve a hatoldalon, vagy a termék aljan talalhaté
matricdrdl.

Amennyiben mGkadési hibak, vagy egyéb hidnyossag
[épne fel, el8szoris vegye fel a kapcsolatot a
kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutén a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postézhatja az
Onnel kézslt szervizcimre.

(HD Szerviz Magyarorszag
Tel: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

q3
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Uvod. ... Stran
Predvidena uporaba ... ... Stran
Obseg dobave. . . ... Stran
Opis delov (slika A) . ... Stran
Tehnicni podatki. . ... ... Stran

Varnostnanavodila ... Stran

Predprvouporabo........................ Stran

Delovanje.... ... ... ... Stran
Izkloplien nadin ... ..o Stran
SuBenie las . . .o Stran
Oblikovanje prideske . . .. ... o Stran

Cis€enjeinnega....................... . Stran
Cid&enie ohija, koncentratorske $obe in difuzorja. ... ........ ... . Stran
Ci%éenie za¥itne mreZe in vstopne odprtine za zrak. . .. ... L Stran

Shranjevanje ....... ... Stran

Odstranjevanje ... Stran

Garancijski list ... Stran
Postopek pri uveljavljanju garancije. . .. ... oo Stran
SOIVIS . oot Stran
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo in na embalazi se uporabljajo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Nevarnosi oznaduje
nevarnost z visokim tveganjem, ki lahko,
&e ni prepredena, vodi v smrt ali resno
telesno poskodbo.

N

Izmeniéni tok/napetost

Hz

Hertz (frekvenca napajanija)

W w

OPOZORILO! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Opozorilo« oznaduje
nevarnost s srednjim tveganjem, ki lahko,
&e ni prepredena, vodi v smrt ali resno
telesno poskodbo.

Simbol za izdelek razreda zascite |l

[

Izdelka ne uporabljajte v bliZini kopalnih
kadi, prh, umivalnikov ali drugih posod z
vodo.

Q

SVARILO! Ta simbol v kombinaciji s
signalno besedo »Svarilo« oznaduje
nevarnost z nizkim tveganjem, ki lahko, ¢e
ni prepredena, vodi v manijso ali zmerno
telesno poskodbo.

[m] Natanéno preberite navodila za uporabo,

3e posebej varnostna navodila.

OPOMBA: Ta simbol v kombinaciji z
besedo »Opombac zagotavlja dodatne
uporabne informacije.

Oznaka CE oznaduje skladnost z
veljavnimi direktivami EU, ki veljajo za ta

izdelek.

3

ﬂ Izdelek uporabljaijte le v zaprtih notranjih

prostorih.

|| Varnostne informdciie
Navodila za uporabo

IONSKI SUSILNIK ZA LASE

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odloili ste se za zelo kakovosten izdelek. To
navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo

in odstranitev. Preden za&nete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je
opisano, in samo za navedena podrodja uporabe. Ce
izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven izrogite
tudi vse dokumente.

Ta izdelek je zasnovan za su3enje in oblikovanje
&loveskih las.

Izdelka ne uporabljajte za umetne lase ali Zivalsko
dlako. Izdelka ne uporabljajte za nobene druge
namene.

Izdelek je namenjen samo za uporabo v zasebnih
gospodinjstvih in ne za komercialno uporabo.

Proizvajalec ne sprejema nikakrine odgovornosti za
poskodbe, ki so posledica neprimerne uporabe.
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Ko izdelek odstranite iz embalaZe, preverite, ali ste
prejeli vse sestavne dele fer ali so vsi deli v dobrem
stanju. Pred uporabo odstranite ves embalazni
material.

1x lonski susilnik za lase

1x Difuzor

1x Koncentratorska 3oba
1x Navodila za uporabo

[1] Vstopna odprtina za zrak

z Zaicitna mreza

| 3| Viseca zanka

[4] Elekirigni kabel in vti&

i O/%/h (Stikalo za pretok zraka)
6| —/=/= (Stikalo za nadzor vrocine)
HES (Gumb za nadin hlajenija)
i Izhodna odprtina za zrak

| 9| Koncentratorska $oba

[10] Difuzor

Vhodna napetost: 220-240 V~, 50-60 Hz

Nazivna moé: 2200 W
Razred za¥cite: I

Poraba energije

v nadinu izklopa: 0,1W

A Varnostna navodila

PRED UPORABO IZDELKA

SE SEZNANITE Z VSEMI
VARNOSTNIMI INFORMACIJAMI
IN NAVODILI ZA UPORABO!

CE IZDELEK 1ZROCITE TRETJI
OSEBI, PRILOZITE TUDI VSO
DOKUMENTACLJO.
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V primeru poskodb, ki so posledica
neupostevanja teh navodil za
uporabo, je jamstveni zahtevek
neveljaven! Za poslediéne
poskodbe ne prevzemamo nikakr$ne
odgovornosti! V primeru materialne
$kode ali telesnih poskodb, ki so
posledica nepravilnega ravnanja
oziroma neupostevanja varnostnih
navodil, ne sprejemamo nobene
odgovornostil

/A OPOZORILO! TVEGANJE
ZA SMRT OZIROMA
NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!

Otrok v blizini embalaZnega
materiala nikoli ne pustite brez
nadzora. Embalazni material
predstavlja nevarnost zadusitve.
Otroci pogosto podcenjujejo
nevarnosti. Ofroci naj se ne
pribliZujejo embalaZnemu
materialu.

Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in veg, ter

osebe z zmanj$animi fizi¢nimi,
senzoriénimi ali duevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuenj in znanja, &e so bili pod
nadzorom ali so bili pouéeni o
varni uporabi izdelka in razumejo
morebitne nevarnosti.

Otroci se z izdelkom ne smejo
igrati.



Otroci ne smejo opravljati iséenja
in uporabniskega vzdrZevania, e
niso pod nadzorom.

/A OPOZORILO! Napaéna
uporaba lahko pride do telesnih
poskodb. Ta izdelek uporabljajte
samo v skladu s temi navodili.
|zdelka nikakor ne posku3aijte
spreminjati.

/A NEVARNOST! Tveganje za
elektri¢ni udar! I1zdelka nikoli
ne posku3ajte popraviti sami.

V primeru okvar lahko popravila
opravi le usposobljeno osebije.

/A OPOZORILO! Tveganje
za elektriéni udar! Izdelka
ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. lzdelka nikoli ne drzite
pod tekoéo vodo.

/A OPOZORILO! Tveganje za
elektricni udar! Nikoli ne
uporabljajte poskodovanega
izdelka. Ce je izdelek
poskodovan, ga izklopite iz
vtiénice in se obrnite na svojega
prodaijalca.

Preden izdelek prikljucite v
elektriko, preverite, ali se napetost
in nazivni tok ujemata s podatki o
napajanju, ki so navedeni na tipski
ploséici izdelka.

Redno preverjajte, ali sta vti¢ in
kabel poskodovana. Ce je kabel
poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov servisni agent
ali podobno usposobliena oseba,
da prepredite nevarnost.

Kabel zai¢itite pred nevarnostmi.
Pazite, da ne visi ez ostre robove,
ne stiskajte in ne ukrivljajte ga.
Kabla ne priblizujte vrocim
povrsinam in odprtim plamenom.
Za dodatno zaséito je v
elektriénem tokokrogu, ki napaja
kopalnico, priporoéljiva namestitev
naprave za diferenéni tok (RCD)
z nazivnim preostalim delovnim
tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obrnite na monterja.
Uporaba podaljevalnih kablov

ni priporodljiva. Ce je potrebna
uporaba podaljgka, mora biti
zasnovan tako, da omogoda
pretok elektriénega toka najman;j
10 A. Kable poloZite tako, da

se obnje ne morete spotakniti ali
kako drugaée poskodovati.

/A OPOZORILO! Tveganije za
elektricni udar! Izdelka ne
uporabljajte v bliZini kopalnih
kadi, prh, umivalnikov ali drugih
posod z vodo.
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|zdelek ne sme ostati brez @ Pred prvo uporabo

nodzoro, ko ie prik|iuéen v Odstranite embalazo. Preverite, ali so vsi deli
lektrién mreJi popolni.

elekircno o eZ|.e. ® OPOMBA: Izdelek lahko med prvo uporabo

|zdelka ne upr0v||c1|te, kadar oddaja nekaj vonjav. To so ostanki proizvodnije ali

imate mokre roke ali ko sto]ite na transporta, ki bodo hitro izginili.

mokrih tleh. Izdelka se ne dotikajte @ pelovanie
z mokrimi rokami.

Omreznego vfica ne izvlecite iz Izkloplieni nagin vklopi prikljuéena naprava brez
elektriéne vti¢nice za omrezni kakrinega koli dejanja.
kabel. Kabla ne ovijajte okoli
|zde|ek, elektriéni kabel in Napajalni vti¢ | 4 | prikljucite v ustrezno elektri¢no
vti¢ zaiCitite pred prahom, viicnico.

. Izberite Zeleni pretok zraka in stopnje toplote
neposredno sonéno svetlobo, (s]. B).

kapljanjem in brizganjem vode.

|zdelek izklopite pred O /#%/4 5]

Stikalo za stopnijo
(Stikalo za pretok e b ]

- zamenijavo prikljuékoy, T protoka zraka
- éigéeniem/ @] Izdelek je izkloplien
- |z!<|opom izdelka iz napajania. . Viloplien izdelek: nezen
Ko izdelek uporabljate v pretok zraka
kopculnla, ga po UpOFObI @ Vkloplien izdelek: mo&an
izkljucite iz elektriénega omreZja, pretok zraka
saj blizina vode predstavlja
nevarnost, tudi ko je izdelek —/=/=[¢] . .
kool (Stikalo za nadzor Stopnja vrocine
Izklopljen. toplote)
Pazite, da izdelek ne pade, da se _ Brez toplofe
ne bi poskodoval. N

oL L = izka stopnija toplote
Med uporabo nikoli ne blokirajte

= Visoka stopnija toplote

vhodne in izhodne odprtine za
zrak, da prepredite pregrevanije

izdelka.

Po uporabi: Izberite O | 5| za izklop izdelka.
Elektrieni vtig 4] izklopite iz elektricne vtignice.
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Uporaba koncentratorske Sobe
Koncentratorsko 3obo [9] vstavite v odprtino za
zrak [8].

Koncentratorsko 3obo [9] zavrtite, da spremenite
polozaij.
Vklopite izdelek. S pomogjo koncentratorske 3obe
usmerite pretok zraka na dolocen predel las.
® OPOMBA: Pri oblikovanju priceske
priporoéamo, da uporabljate neZzen pretok zraka
(A ) in nizko stopnijo toplote (= IEI)
A SVARILO! Koncentratorske Sobe [9] se ne

dotikajte in je ne premikaijte, kadar je vroca.

Uporaba difuzorja
Difuzor |10 namestite na odprtino za zrak [8].
Vklopite izdelek. S pomogjo difuzorja [10] ustvarite
kodre in nezne valove po dolZini in na konicah
las, pri koreninah las pa poskrbite za &vrstost in
volumen.

® OPOMBE:
Za dolge lase: Difuzor [10] povlecite skozi lase do
konic in nato lase oblikujte v nezne valove v smeri
korenin.
Za kratke lase: S pomogjo difuzorja [10] oblikujte
lase okoli korenin ter tako ustvarite &vrstost in
volumen.

A svariLo! Difuzorja |10] se ne dotikajte in ga ne
premikaite, kadar je vroéa.

Naéin hlajenja

S pomodjo nadina hlajenja poskrbite, da bo priceska

obstojna dlie &asa.

%
Pritisnite in drzite
gumb

Hladen pretok zraka

Sveti

Gumb za sprostitev Izkloplien

® OPOMBE:
Funkcija hlajenja S [7]) ne deluje, kadar je
stopnja toplote nastavljena na »brez toplote«
(—[6).
Kadar izdelek ne deluje, ga izkljugite iz
napajanja. Pustite, da se izdelek ohladi.

Funkcija ionizacije
loni se neprekinjeno nanasajo na lase. S tem
se zmanjsa statiéna obremenitev las in izbolj3a
njihovo oblikovanie. Lasje postanejo mehki, gladki,
sijoci in jih je lazje oblikovati.

® OPOMBA: Za optimalno aktivnost ionov
priporo¢amo, da izdelek uporabljate brez
priklju&kov.

® Cis¢enje in nega

/\ NEVARNOST! Tveganije za elektri¢ni
udar! Pred &i§¢enjem izdelek vedno izklopite in
elektricni vti¢ | 4 | izkljucite iz elekiriéne vfi¢nice.

/\ OPOZORILO! Elekiricnih komponent izdelka
ne potapljajte v vodo ali druge tekogine. Izdelka
nikoli ne drzite pod teko&o vodo.

A\ svArRILO! 7o &iséenje izdelka ne uporabljajte
abrazivnih ali korozivnih Eistilnih sredstev ali
materiala.

Koncentratorsko 3obo [9] ali difuzor [10] odstranite
iz odprtine za zrak [8].

Ohisje, koncentratorsko $obo [9]in difuzor
obridite z nekoliko navlaZeno krpo. Trdovratne
madezZe obrisite s krpo in blagim &istilnim
sredstvom. Vse dele temeljito osusite.

Drzite roaj izdelka. Za¥itno mreZo | 2 | zavrtite v
nasprotni smeri urinega kazalca.

Zasditno mrezo odstranite z

vstopne odprtine za zrak [1] (sl. C).

Zad&itno mrezo | 2 | in vstopno odprtino za zrak
ocistite z mehko krtaco.

Zascitno mrezo pritrdite nazaj na

vstopno odprtino za zrak [1].

Zascitno mrezo | 2 | zavrtite v smeri urinega
kazalca, da jo varno pritrdite na vstopno odprtino

za zrak [1],
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o Shranievanie Pooblaséeni serviser:

Izdelek shranjujte na hladnem in suhem mesty, OWIM GmbH & Co. KG
zascitenim pred vlago in izven dosega otrok. Stiftsbergstrafe 1

Kadar izdelek ni v uporabsi, ga hranite v originalni 74167 Neckarsulm
embalazZi. NEMCIJA

Alternativno lahko izdelek obesite tudi na njegovo  Servisna telefonska 3tevilka: 00386 (0) 80 080 917

vise€o zanko [3].

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov,
ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralis¢ih odpadkov.

Upostevaite oznake embalaznih
&)  materialov za lo¢evanije odpadkov, ki
so oznadene s kraticami (a) in 3tevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mas / 20-22: papir in karton / 80-98:
vezni materiali.

o O moznostih odstranjevanja odsluzenega
ﬁ" izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obéinski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi
E varovanja okolja ne odvrzite med
™= gospodinjske odpadke, temved ga
oddajte na ustreznem zbiralis€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri

svoji pristojni obcinski upravi.

26 Sl

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co.
KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu
ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden
iz racuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporoily, lahko potrosnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali poobla3éeni servis
(kontaktna 3tevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti
garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.



5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, 9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,
ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec novim, krije proizvajalec.
potrodniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, ~ 10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in nov garancijski list.
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben 11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3ceni
za dokonéanie popravila ali zamenjave podalj3a servis ali nepooblai¢ena oseba, kupec ne more
za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
popravila, vendar najve za 15 dni. O Stevilu dni 12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka
podaljdanega roka in razlogih za podaljdanje morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
mora biti potro3nik obve3cen pred potekom 30 so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve
dnevnega roka za odpravo napak. sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine 13. Proizvajalec zagotavlja proti plaéilu popravilo,
ali zahteva sorazmerno znizanije kupnine. vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,
zmanj3anju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik 14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo garancije.
blago, &e bi bilo skladno. 15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
dobave blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih
blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo (garancijski list, racun).
placanega zneska. 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske
Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis pravice potrodnika, da zoper prodajalca v
lahko potro3niku za &as popravila blaga, primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
za katero je bila izdana obvezna garancija, joméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
zagotovi brezplagno uporabo podobnega ne izkjuéuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz
blaga. Ce proizvajalec potrodniku ne zagotovi obveznega jamstva za skladnost blaga.
nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima Prodajalec:

potrodnik pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko

je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvriitve.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite raun in
Stevilko izdelka (IAN 481030_2410) kot dokazilo o

nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploséici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali na
nalepki na hrbi ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine posliete na navedeni naslov servisa, zraven
pa prilozite potrdilo o nakupu (blagaijniski racun)

in navedite, za kak$no pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080917
E-Mail: infofon@lidl.si

Cce
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly
V tomto névodu k obsluze a na obalu jsou pouZivana nésledujici upozornéni:

NEBEZPECi! Tento symbol se signdlni
slovem ,Nebezpe&i” oznaluje ohroZeni s
vysokym stupném rizika, které ma, pokud
se mu nezabrdni, za ndsledek tézké
zranéni nebo smrt.

Sttidavy proud/napéti

N
Hz

Hertz (sitova frekvence)

W

Watt

VAROVANI! Tento symbol se signalni
slovem ,Varovdni” oznaduje ohrozeni se
sttednim stupném rizika, které mize mit,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek tézké
zranéni nebo smrt.

Symbol pro vyrobek ochranné ffidy II

: Nepouzivejte vyrobek v blizkosti van,
sprch, umyvadel &i jinych nadrzi, které

obsahuiji vodu.

OPATRNE! Tento symbol se signdlni
slovem ,Opatrn&” oznaduje ohroZeni s
nizkym stupném rizika, které moZe mit,

>

pokud se mu nezabrani, za nasledek malé
nebo lehké zranéni.

] Preététe si ndvod na obsluhu peélivé,

_,

predeviim bezpe&nostni pokyny.

UPOZORNENI: Tento symbol se
signdlnim slovem ,Upozornéni” poskytuje
dalsi uzite¢né informace.

Znatka CE potvrzuje shodu se smérnicemi
EU, které se na vyrobek vztahuji.

PouZiveijte vyrobek jen v suchych vnitfnich
prostordch.

®
%

|| Bezpe&nostni informace
Ndvod k pouziti

FEN NA VLASY S IONIZACNI
TECHNOLOGII

® Uvod

Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli
iste se pro kvalitni produkt. Ndvod k obsluze je
souddsti tohoto vyrobku. Obsahuje dolezité pokyny
pro bezpeénost, pouZiti a likvidaci. Pfed pouZitim
vyrobku se seznamte se viemi pokyny k obsluze

a bezpecnostnimi pokyny. PouZivejte vyrobek jen
popsanym zpdsobem a na uvedenych mistech.

Pi preddni vyrobku freti osobé& predeijte i viechny
podklady.
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Tento vyrobek je uréen k sudeni a stylingu lidskych
vlasd.

Vyrobek nesmi byt pouzit na umé&lé vlasy nebo zvifeci
chlupy. Vyrobek nepouzivejte pro z&dné jiné Gcely.

Vyrobek smi byt pouZivdn pouze v domdcnosti.
Vyrobek neni uréen k Zivnostenskému pouzivéni.

Vyrobce nepfebird Zaddnou odpovédnost za $kody
zpUsobené neodbornym pouzitim.




Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je dodévka
kompletni a viechny dily jsou v fédném stavu. Pred
pouzitim odstrafite viechny obalové materidly.

1x Fén na vlasy s ionizaéni technologif
1x Difuzér

1x Uzké ondulaéni tryska

1x Névod na obsluhu

l Pfivod vzduchu

|2 | Ochrannd mizka

|3 | Zavésné oko

| 4] Pripojné vedeni a sifovd zdstréka

i O0/%/% (Spina& proudéni vzduchu)
16| —/=/= (Spina& regulace teploty)
|7 ,’.%'é (Tlagitko reZimu chlazeni)
|8 Vystup vzduchu

[9] Uzké ondulagni tryska

[10] Difuzér

Vstupni napéti: 220-240 V~, 50-60 Hz

Jmenovity vykon: 2200 W
Trida ochrany: I
Spotfeba energie ve

vypnutém stavu: 01w

A Bezpecnostni pokyny

SEZNAMTE SE PRED POUZITIM
VYROBKU SE VSEMI
BEZPECNOSTNIMI POKYNY A
POKYNY PRO OBSLUHU! KDYZ
PREDAVATE TENTO VYROBEK
JINYM LIDEM, DEJTE JIM |
VSECHNY DOKUMENTY!

V pfipadé poskozeni v disledku
nedodrZeni tohoto ndvodu na
obsluhu se Vase zdruka rusil Za
nésledné skody se nepfebird zadné
odpovédnost! V pfipadé skody na
majetku nebo zranéni zpUsobené
nesprdvnym pouZivanim nebo
nedodrZenim bezpecnostnich pokyn(
se neprebird Zadnd odpovédnost!

A VAROVANI! NEBEZPECi
ZIVOTA A NEHOD PRO
KOJENCE A DETI!

Nenechte déti hrét si bez dozoru
s balicimi materidly. Balici materidl
predstavuje nebezpedi uduseni.
Déti &asto podcefiuji s tim spojend
nebezpedi. Vzdy udrzujte balici
materidl mimo dosah déti.

Tento vyrobek mohou pouzivat
déti stardi 8 let i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
&i mentdInimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zku3enosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem

nebo byly pouéeny ohledné
bezpe&ného pouzivani pfistroje a
chdpou z toho vyplyvaijici rizika.
Déti si nesmi s vyrobkem hrdt.

Déti nesmi provadét &isténi a
0drzbu bez dohledu.

A VAROVANI! Neodborné
pouZiti mize vést k zranénim.
PouZivejte tento vyrobek vyhradné
podle tohoto ndvodu.
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A NEBEZPECi! Nebezpeéi Chrafite pfipojné vedeni pred

zranéni elektrickym poskozenim. Nenechte ho viset
proudem! Nepokousejte se pres ostré hrany a neldmeite ani
nikdy vyrobek sami opravovat. neohybeijte jej. Chrafite pfipojné
V pfipadé poruchy smi opravy vedeni pred horkymi povrchy a
provadét vyhradné kvalifikovany otevfenymi plameny.
persondl. Jako ochranu navic doporuéujeme
A VAROVANI! Nebezpeti v proudovém obvodu koupelny
zranéni elektrickym instalovat proudovy chréni¢ (RCD)
proudem! Neponofuijte vyrobek se spoustécim proudem ne vice
do vody nebo jinych kapalin. nez 30 mA. Zeptejte se svého
Vyrobek nedrzte v Z4dném instalatéra na radu.
pripadé pod tekouci vodou. Pouzivani prodluZovacich vedeni
A\ VAROVANI! Nebezpeti se nedoporuduje. Pokud je viak

pouziti prodluZovaciho vedeni
nezbytné, musi byt uréeno

pro proud nejméné 10 A.
ProdluZovaci vedeni polozte

tak, aby o né&j nikdo nemohl
zakopnout ani aby se nemohlo nic

zranéni elektrickym
proudem! Poskozeny vyrobek
nepouZivejte. Kdyz je vyrobek
poskozen odpojte vyrobek z
elektrické sité a obratte se na
svého prodeijce.

Pfed pfipojenim vyrobku k poskodit. ..

elektrické siti, zkontrolujte, A VAROVANI! Nebezpeci

zda napéti a sifovd frekvence zranéni elektrickym
odpovidaiji 6dajom k napdjeni na proudem! NepouZivejte,
typovém stitku vyrobku. prosim, tento vyrobek v blizkosti
Pravidelné kontrolujte sifovou koupacich van, sprch, umyvadel
zdstréku a pfipojné vedeni na nebo jinych vodou naplnénych
poskozeni. Kdyz je pFipojné nadob.

vedeni poskozeno, musi byt Vyrobek nesmi zistat bez dozoru,
nahrazeno vyrobcem nebo dokud je pfipojen v elektrické siti.

jeho zdkaznickou sluzbou nebo
podobné kvalifikovanou osobou,
aby se zabrénilo ohroZeni.
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Nikdy vyrobek neuvédéijte do
provozu mokryma rukama, nebo
kdyz stojite na mokré podlaze.
Nikdy se nedotykejte sifové
zéstréky mokryma nebo vihkyma
rukama.

Nevytahujte sifovou zéstreku

ze z4suvky za pfipojné vedeni.
Pfipojné vedeni nenavijejte kolem
vyrobku.

Chrarite vyrobek, pfipojné vedeni
a sitovou zdstreku pied prachem,
primym sluneénim zéfenim,
kapaiici a stfikajici vodé.

Vzdy vyrobek vypnéte, dfive nez
- Vyménite dily pfisludenstvi,

- Vyrobek budete distit,

- Oddélite vyrobek od napdijeni.
Pokud vyrobek pouzivdte v
koupelné, je po pouZiti potfeba
ho oddélit od sité, protoze blizkost
vody predstavuje nebezpedi, i
kdyZ je vyrobek vypnuty.
Vyrobek neupustte, aby nedoslo
k poskozeni vyrobku.

Nikdy neblokuijte vstup a vystup
vzduchu, aby nedoslo k prehrati
vyrobku.

Pred prvnim pouzitim

Odstraite veskeré balici materidly. Zkontroluite,
zda jsou viechny dily Gplné.

UPOZORNENI: Tento vyrobek mize pfi prvnim
pouziti vyddvat z&pach. Pfitom se jednd o vyrobni
nebo pFepravni zbytky, které rychle odezni.

@® Obsluha

Do rezimu vypnuto se spotfebié pfepind zapojenim do
zésuvky bez jakéhokoli zasahu.

(Obr. B)
Spoijte sifovou zdstreku | 4| s vhodnou zdsuvkou.
Vyberte pozadovany stupefi proudéni vzduchu a
ohfevu (obr. B):

. O{%{ #[s] . . Uroveii proudéni
(PFepinaé proudéni vzduchu
vzduchu)
©) Vyrobek vypnut
w Vyrobek zapnut: jemné
proudéni vzduchu
@ Vyrobek zapnut: silné
proudéni vzduchu
—/=/=[¢]
(Tlaéitko ovladéani Uroven tepla
ohrevu)
— Z4dné teplo
= Malé teplo
= Vysoké teplo

Po pouziti: Zvolte O| 5 | pro vypnuti vyrobku.
Vytdhnéte sifovou zdstreku | 4 | ze zasuvky.

Pouzijte Uzké ondulacéni trysky
Nasadte Gzkou ondulani trysku [9] na vystup
vzduchu[8].
Otocte (zkou ondula&ni trysku [9] pro zménu
polohy.
Vyrobek zapnéte. PouZijte Gzkou ondula&ni
trysku [ 9] pro nasmérovéni proudu vzduchu do
urcité oblasti ve vlasech.

® UPOZORNENI: Pro styling vlasi doporuéujeme
pouit jemné proudéni vzduchu (% [5]) a nizky
tepelny stupefi (=[6]).
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/\ OPATRNE! Nedotykeijte se a neodstrafiujte
izkou ondulaéni trysku [9], pokud je jests horka.

Pouzijte difuzér
Vlozte difuzér [10] na vystup vzduchu [8].
Vyrobek zapnéte. Difuzér |10 pouzijte pro kadefe
a jemné viny v délkdch a 3pickach a pro plnost a
objem na vlasové linii.

® UPOZORNENI:
Pro dlouhé vlasy: Vtdhnéte difuzér |10 do koneckd
a vlasy jemné tvarujte ve sméru vlasové linie.
Pro krétké vlasy: Difuzér |10 pouzijte k zpracovéni
vlasd na vlasové linii a dejte jim plnost a objem.

/\ OPATRNE! Nedotykeijte se a neodstrafiujte
difuzér [10], pokud je jest& horky.

Rezim chlazeni

PouZijte reZimu chlazeni, aby styling vydrzel déle:

Proudéni studeného

*[7]

vzduchu
Podrzte tlacditko
. . Zap
stisknuté
Uvolnéte tlagitko  Vyp

® UPOZORNENI:
Funkce chlazeni (¥ [7]) nefunguie, kdyz je
nastaven tepelny stupef na ,Bez tepla” (— [6]).
V piipadé, Ze vyrobek nefunguije, oddélte jej od
elektrické sité. Nechte vyrobek ochladit.

lonizaéni funkce
Vyrobek dodéva nepretrzité ionty do vlasd. Tim
se snizuje staticky ndboj vlast a zlep3uje jejich
upravitelnost. Vlasy jsou mékké, hladké, lesklé a
snadnéji se tvaruji.

® UPOZORNENI: Doporuéujeme pouzivani bez
ndéstavcl, aby mohly ionty optimdlné pdsobit.

@ Cisténi a péce

/\ NEBEZPECi! Nebezpedéi zranéni
elektrickym proudem! Vyrobek pfed kazdym
&idténim vypnéte a vytdhnéte sifovou zdstreku
ze z&suvky.

/A vAROVANI! Neponofuite elekirické &asti
vyrobku do vody nebo jinych kapalin. Vyrobek
nedrzte v zadném pFipadé pod tekouci vodou.
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/\ OPATRNE! K &igténi vyrobku nepouzivejte 2adné
agresivni nebo abrazivni &istici prostfedky nebo
materidly.

Odeberte Gzkou ondulani trysku [9] nebo
difuzér [10] z vystupu vzduchu [8].

Offete kryt, Gzkou ondulaéni trysku [9] a difuzér
mirné navlhéenym hadfikem. Pfi silném
znecisténi offete haditkem s jemnym Cisticim
prosttedkem. A viechny &dsti dikladné osuste.

Uchopte rukojet vyrobku. Ochrannou miizku
otocte proti sméru hodinovych rucicek.
Odstrafite ochrannou mfizku | 2 | z pfivodu
vzduchu [ 1] (obr. C).

Vycistéte ochrannou mfizku | 2 | a pfivod
vzduchu | 1 | mékkym kartaéem.

Nasad'te ochrannou mfizku | 2 | znovu na pfivod
vzduchu [1]

Otoéte ochrannou mfizku | 2 | ve sméru
hodinovych ruicek, abyste ji pevné upevnili na

privod vzduchu [1]
® Skladovani

Vyrobek skladujte na chladném, suchém mistg,
chrénéném pred vlhkost a mimo dosah déti.
Pokud neni vyrobek pouzivén, skladujte ho v
origindlnim obalu.

Alternativné Ize vyrobek také zavésit na zavésné

oko[3].
® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materidlt, které

mézete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

&)  obalovych materidly zkratkami (a) a

&isly (b), s nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty / 20-22: papir a lepenka /
80-98: slozené latky.

N tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni
b
a



O moznostech likvidace vyslouzilych
zafizeni se informuijte u sprdvy vasi obce
nebo mésta.

=

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu, ale predeite k
odborné likvidaci. O sb&rndch a jejich
oteviracich hodindch se mozete informovat
v pfisluiné spravy mésta nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality

a pred doddnim peclivé otestovan. V pfipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte z&konné préva
vi&i prodejci vyrobku. Vase zdkonnd prava nejsou
nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

1

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.

Zéaruéni doba za&ing dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpeéném
misté, protoZe tento doklad je vyzadovan jako doklad
o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahlédeny ihned po
vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak

vdm ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené
dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny

nebo nesprévné pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato
zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaij

béZnému opotfebeni, a tim plati jako opotfebitelné dily

(napt. baterie, hadice, inkoustové barevné patrony),
ani se nevztahuje na poskozeni rozbitnych dild, napt.
spinacl nebo dili ze skla.

Pro zaijisténi rychlého zpracovdni Vaieho pfipadu se
fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni stvrzenku
a ¢islo artiklu (IAN 481030_2410) jako doklad o

zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravufe, titulni
strédnce ndvodu (vlevo dole) nebo na nélepce na
zadni nebo spodni strang.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v nasledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Udaiji k zavadé a kdy k ni doslo,
bezplatn& zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla
sdélena.

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

Cce
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly
V tejto priru¢ke a na obale sa pouZivaji nasledujice upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Nebezpe&enstvo”
oznaduje nebezpelenstvo s vysokym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
bude mat za ndsledok smrf alebo vézne
zranenie.

Striedavy prid/striedavé napdétie

Hertz (siefova frekvencia)

Watt

VYSTRAHA! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Vystraha” oznaduje
nebezpelenstvo so strednym stupiiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za ndsledok vazne zranenie alebo
smrf.

O] €|F|¢

Symbol pre produkt s triedou ochrany Il

Produkt nepouzivajte v blizkosti
vani, spfch, umyvadiel alebo inych
komponentoy, ktoré obsahuji vodu.

(K

POZOR! Tento symbol so signdlnym
slovom ,Pozor” oznaduje nebezpelenstvo
s nizkym stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu
nevyhnete, bude maf za ndsledok [ahké
alebo stredne fazké zranenie.

Starostlivo si precitajte ndvod na
pouzivanie, najmd bezpeénostné

_|
—

upozornenia.

UPOZORNENIE: Tento symbol so
signdlnym slovom ,Upozornenie” pontka
dal3ie uZito&né informdcie.

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU, ktoré su relevantné pre

produkt.

Produkt pouzivaite len v suchych
interiéroch.

@
3

[ ] Bezpe&nostné informdcie
Pokyny na pouzitie

FEN S IONIZATOROM

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod na
obsluhu je si&astfou tohto vyrobku. Obsahuje déleZité
upozornenia tykajice sa bezpe&nosti, pouZivania

a likvidacie. Skér ako zagnete vyrobok pouzivaf,
obozndmte sa so vietkymi pokynmi k obsluhe a
bezpe&nosti. Vyrobok pouzivajte iba v stlade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania.

V pripade postipenia vyrobku daldim osobdm
odovzdaijte aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Tento produkt je uréeny na suenie a Gpravu ludskych
vlasov.

Produkt sa nesmie pouzivat na umelych vlasoch alebo
zvieracej srsti. Nepouzivaijte produkt na Ziadne iné
O&ely.

Produkt je mozné pouzivaf iba na doméce Géely. Nie
je uréeny na komer&né pouzivanie.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednosf za $kody
spdsobené neodbornym pouzivanim.
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Po vybaleni produktu skontrolujte, & je doddvka
kompletnd a ¢&i s6 vietky asti v pozadovanom stave.
Pred pouzivanim odstrafite vietky obalové materidly.

1x Fén s ionizétorom

1x Difuzér

1x Uzka ondulaénd dyza
1x Névod na pouzitie

l Privod vzduchu

|2 | Ochrannd mriezka

|3 | Oko na zavesenie

| 4| Napdijaci kdbel a siefovd zastreka

E O/%/ %A (Prepinaé pridu vzduchu)

1 — /=/= (Prepinag na nastavenie teploty)
vd * (Tla¢idlo pre chladiaci rezim)
18 Vystup vzduchu

[9] Uzka ondulaéné dyza

[10] Difuzér

Vstupné napdtie: 220-240 V~, 50-60 Hz
Menovity vykon: 2200 W

Trieda ochrany: I

Spotreba energie vo
vypnutom rezime: 0,TW

c Bezpecnostné
upozornenia

PRED POUZITIM PRODUKTU

SA OBOZNAMTE SO

VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI
UPOZORNENIAMI A
UPOZORNENIAMI K OBSLUHE!
KED BUDETE TENTO PRODUKT
ODOVZDAVAT DALEJ,
ODOVZDAJTE AJ KOMPLETNU
DOKUMENTACIU K PRODUKTU!
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V pripade poskodenia z dévodu
nedodrZania tohto ndvodu na
pouZivanie zanikd ndrok na
zaruku! Za nésledne vzniknuté
$kody nepreberédme Ziadnu zdruku!
V pripade majetkovych alebo
persondlnych $kéd z dévodu
neodborného pouZivania alebo
nedodrZania bezpeénostnych
upozorneni nepreberdme Ziadnu
zodpovednosf!

/A VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA A
URAZU PRE DOJCATA A
DETI!

Deti nenechdvajte bez dozoru v
blizkosti obalovych materidlov.
Obalovy materidl predstavuje
nebezpelenstvo udusenia. Deti
Casto podcenuji nebezpedenstvo
spojené s obalovymi materidImi.
Nedovolte, aby sa deti dostali sa
do blizkosti obalového materidlu.
Tento produkt méZu pouzivaf

deti od 8 rokov a starsie, ako qj
osoby so zniZzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo nedostatkom
skisenosti a vedomosti, ak su

pod dozorom alebo boli poucené
ohladom bezpeéného pouZivania
vyrobku a z toho vyplyvajicich
nebezpelenstiev.

Deti sa nesmy s produktom hraf.



Cistenie a Gdrzbu nesm(
vykondvaf deti bez dozoru.

A VYSTRAHA! Neodborné
pouZitie mbZe spdsobif zranenia.
Tento produkt pouZivajte vyluéne
podla tohto névodu.

/A NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym priodom!
Nepokuisaijte sa opravovaf
produkt svojpomocne.

V pripade poruchy méZu opravy
vykonévat vyluéne kvalifikovani
odbornici.

A VYSTRAHA!
Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom! Produkt
nepondrajte do vody alebo inych
kvapalin. Produkt nikdy nedrzte
pod teéicou vodou.

/A VYSTRAHA!
Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym priodom!
NepouZivajte poskodeny produkt.
Ak je produkt poskodeny, odpoijte
ho od elektrickej siete a obrdfte sa
na predaijcu.

Pred pripojenim produktu do
napdjania skontrolujte, & sohlasia
napdtie a frekvencia uvedené

na typovom §titku produktu s
hodnotami napdjania.

Siefov( zéstréku a napdjaci kdbel
pravidelne kontrolujte, & nie s0
poskodené. Ak je napdjaci kébel
poskodeny, musi ho vymenif
vyrobca, jeho oddelenie sluZieb
zdkaznikom alebo osoba s
podobnou kvalifikaciou, aby sa
predi§lo vzniku ohrozenia.
Napdjaci kébel chrante pred
poskodenim. Nenechaite ho visief
nad ostrymi hranami a nestlécajte
ho, ani ho neohybajte. Napdjaci
kdbel drzte v dostatoéne;j
vzdialenosti od hordcich pléch a
otvoreného plameria.

Pre dodatoénd ochranu sa
odporiéa do elektrického obvodu
kipelne naindtalovat pridovy
chrdni¢ (RCD) s citlivostou nie
vac3ou ako 30 mA. Poradte sa s
inStalatérom.

Neodporicame pouzivaf
predlZovacie kéble. Ak by bolo
nevyhnutné pouzif predlZovaci
kdbel, musi byt uréeny pre
hodnotu prddu minimélne 10 A.
Kdble pokladaite tak, aby netvorili
nebezpecenstvo potknutia a
nemohli sa poskodit.
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A VYSTRAHA! Nikdy neblokuijte privod a odvod
Nebezpecenstvo zasahu vzduchu, aby ste zabranili
elektrickym priodom! Produkt prehriativ vyrobku.

nepouzivajte v blizkosti vani, ® Pred prvym pouiitim

Spl"Ch, umyvadlel alebo II’IYCh Odstrarite cely obalovy materidl. Skontrolujte, &i

komponentoy, ktoré si naplnené 56 vietky Zasti kompletné.
vodou. ® UPOZORNENIE: 7 tohto produktu mdZete pri

prvom pouziti citif zapach. S to zvysky z vyroby

Produkt nesmie zostaf bez dozoru,
ak je zapojeny v napdjani.
Nepouzivajte produkt mokrymi
rukami alebo na mokrej podlahe.
Siefovi zastréku nikdy nechytajte
mokrymi alebo vlhkymi rukami.
Siefovi zastréku nefahaite zo

alebo prepravy, ktoré sa rychlo stratia.

@® Obsluha

ReZim vypnutia sa zapina zapojenim spotrebica do
zdsuvky bez vykonania akéhokolvek Gkonu.

zdsuvky za napdjaci kdbel. (Obr. B)

N siaci kdbel it kol Siefovi zéstréku | 4 | zapojte do vhodnej zdsuvky.
apajaci kabel neovijqjie okolo Vyberte pozadovany stupef pridu vzduchu a
roQuKkiru. teplotny stupen {obr. B):

produkt lotny stupefi (obr. B)

Pr,ochikt, napdijaci kédbel a siefovd 0/% /%3] Srover oridenia

zastréku chrérite pred prachom, (PrepinaZ pristoku o ror ot P

priamym slneén)'/m Ziarenim, vzduchu)

kvapkajicou a striekajicou vodou. o Produkt je vypnuty

Produkt vzdy vypnite ete skér, « Produkt zapnuty: mierny

ako prod vzduchu

- Zaénete s vymenou dielov z w Produkt zapnuty: silny
prislusenstva, prod vzduchu

- Zaénete s &istenim produkty,

- Produkt odpoijite od napéjania. —/=/=[¢]

(Prepinaé ovladania Uroveii tepla

Ak produkt pouZivate v tepla)
kdpelni, po pouZiti ho odpojte - Ziadne teplo
od napdjania, pretoze = Nizka feplofa

voda v blizkosti predstavuje
nebezpedenstvo aj v pripade, ak
ie produkt vypnuty.

Vyrobok nenechaijte spadnit, aby
nedoslo k jeho poskodeniu.

—

= Vysokd teplota

Po pouziti: Vyberte O[5], aby ste produkt vypli.
Vytichnite siefovi zdstreku |4 | zo zdsuvky.
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Pouzivanie Uzkej ondulaénej dyzy
Nasadte Gzku ondulaént dyzu [9] na vystup
vzduchu[8].
Pre zmenu polohy Gzku ondulagnt dyzu[9]
otocte.
Zapnite produkt. Uzku ondulagni dyzu [9]
pouZivajte na nasmerovanie pridu vzduchu na
konkrétnu oblast vlasov.

@® UPOZORNENIE: Na Opravu vlasov
odport&ame pouzif jemny prod vzduchu (% [5])
a nizky teplotny stupen (==[6]).

A pozor! Nedotykaijte sa tzkej ondulaénej dyzy
[9] a neodstrafiujte ju, ked'je edte horica.

Pouzitie difuzéra
Difuzér [10] nasad'te na vystup vzduchu [8],
Zapnite produkt. Difuzér |10] pouzivajte na
vytvorenie kugier a jemnych vin v dizkach a na
kon&ekoch, ako aj na dodanie plnosti a objemu
vlasovym korienkom.

® UPOZORNENIA:
Dlhé vlasy: Difuzérom |10] prejdite aZ ku konéekom
a vlasy natote do jemnych vin smerom ku
korienkom.
Kratke vlasy: Difuzér |10| pouZivajte na Gpravu
vlasov pri korienkoch a dodaijte im tym plnost a
objem.

A pozor: Nedotykaijte sa a nevyberaite difézor
[10] ked'je este hordci.

Rezim chladenia
ReZim chladenia sa pouZiva na to, aby upravené vlasy
dlhsie drzali svoj tvar:

*[7]

Drzte stlacené
tlacidlo

Prud studeného vzduchu

Zap

Pustite tlagidlo  Vyp

(® UPOZORNENIA:
Funkcia chladenia (:’H [7]) nefunguie, ak je
teplotny stupefi nastaveny na ,Ziadne teplo”
(—[e).
Ak by produkt nefungoval, odpojte ho od
napdjania. Produkt nechaite vychladndf.

Funkcia ionizacie
Produkt do vlasov neustdle generuje i6ny. Znizuje
sa tym statickd elektrina vo vlasoch, a lepsie sa
tak tvaruji G&esy. Vlasy so jemné, hladké, lesklé a
[ah3ie sa upravuiju.

@® UPOZORNENIE: Aby mohli iény optimdlne
spdsobif, odporicame pouzitie bez nadstavcov.

® Cistenie a starostlivost

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeienstvo
zasahu elektrickym prodom! Vzdy pred
&istenim produkt vypnite a vytiahnite siefovd

zéstreku |4 | zo zdsuvky.

A\ VYSTRAHA! Elekirické asfi produkiu
nepondrajte do vody alebo inych kvapalin.
Produkt nikdy nedrzte pod tedicou vodou.

A\ POZOR! N cistenie produktu nepouzivaite
Ziadne Zieravé alebo abrazivne Eistiace
prostriedky.

Z vystupu vzduchu | 8 | odmontujte Gzku ondulaéni
dyzu [9] alebo difuzér [10]

Utrite kryt, 6zku ondula&nt dyzu [9] a difézor
mierne navlh&enou handri¢kou. V pripade silného
znedistenia utrite handrickou s jemnym &istiacim
prostriedkom. A vietky Casti dékladne osuste.

Produkt drzte za rukovéf. Ochrannd mriezku
to&te proti smeru pohybu hodinovych ruéiciek.
Ochranni mriezku | 2 | odstréiite z privodu
vzduchu m (obr. C).

Ochrannd mriezku | 2 | a privod vzduchu
ocistite makkou kefkou.

Ochranni mriezku | 2 | znova nasad'te na privod
vzduchu [1]

Ochrannd mriezku | 2 | otoéte v smere hodinovych
ru¢igiek, aby pevne zapadla na privod

vzduchu [ 1]
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® Skladovanie

Vyrobok skladujte na chladnom a suchom mieste,
chrénenom pred vlhkosfou a mimo dosahu deti.
Ked' produkt nepouzivate, odlozte ho v
originalnom obale.

Produkt méZete aj zavesif pomocou oka na

zavesenie .
@ Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré

mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

Vsimaite si prosim ozna&enie obalovych
materidlov pre triedenie odpadu, so
oznadené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98: Spojené
|&tky.

N
(AN

a

O moznostiach likvidécie opotrebovaného
vyrobku sa méZzete informovaf na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

=

Ak vyrobok dosluzil, v z&dujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdaite na
odborng likviddciu. Informacie o zbernych

=l

miestach a ich otvdracich hodindch ziskate
na Vadej prislusnej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne
otestovany. V pripade materiglovych alebo vyrobnych
chyb mate zdkonné préva voéi predajcovi vyrobku.
Vade zdkonné préva nie si Ziadnym spdsobom
obmedzené nasou zdrukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od dédtumu ndkupu.
Zaruéné doba zagina plyndt ddtumom kdpy. Origindl
dokladu o kipe si uschovaijte na bezpeénom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné vz
v ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned' po vybaleni

vyrobku.
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Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakdpenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materiglu

alebo spracovania, podla vlastného uvazenia Vém

ho bezplatne opravime alebo vymenime. Z&ruéné
doba sa na zéklade poskynutej zaruénej reklamacie
nepredlZuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Tato zdruka je neplatng, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrzZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Tato zdaruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniv, a preto sa
povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani
na poskodenie krehkych asti, napr. spinacov alebo
Casti zo skla.

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej poZiadavky
dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 481030_2410) ako

dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku, gravire, na
prednej strane Vdasho névodu (dole viavo) alebo ako
ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte
ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok)

a uvedenim, v éom spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslat na Vam ozndmeni adresu
servisného pracoviska.

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet eine
Gefdhrdung mit einem hohen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
schwere Verletzung oder den Tod zur
Folge hat.

A

“—  Wechselstrom/-spannung

Hz

Hertz (Netzfrequenz)

W

Watt

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Warnung” bezeichnet

eine Gefdhrdung mit einem mittleren
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den
Tod zur Folge haben kann.

Symbol fir ein Produkt der Schutzklasse |I

Verwenden Sie das Produkt nicht in
der Néhe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen Behdltern,
die Wasser enthalten.

[]
Q

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht” bezeichnet

eine Gefdhrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder méfige
Verletzung zur Folge haben kann.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch, insbesondere die
Sicherheitshinweise.

E

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere
nitzliche Informationen.

®

Das CE-Zeichen bestétigt Konformitdt mit
den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenréumen.

%

B Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen

IONEN-HAARTROCKNER

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil
dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
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Dieses Produkt ist zum Trocknen und Stylen von
Menschenhaar vorgesehen.

Das Produkt darf nicht an kiinstlichem Haar oder
Tierhaar angewendet werden. Verwenden Sie das
Produkt fiir keine anderen Zwecke.

Das Produkt darf nur im Haushalt verwendet werden.
Es ist nicht zur gewerblichen Nutzung vorgesehen.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Schdden
aufgrund unsachgeméfer Verwendung.




Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des Produkts,
ob die Lieferung vollstéindig ist und alle Teile in

ordnungsgemdfem Zustand sind. Entfernen Sie vor der

Verwendung sémtliche Verpackungsmaterialien.

1x lonen-Haartrockner
1x Diffusor

1x Schmaler Stylingdise
1x Bedienungsanleitung

[1] Lufteinlass

z Schutzgitter

13| Aufhdngedse

i Anschlussleitung und Netzstecker
15|0/%R/ % (Luftstrdmungs-Schalter)

16| —/=/= (Warmesteuerungs-Schalter)
7] * (Kihlmodus-Taste)

18 Luftauslass

19| Schmaler Stylingdiise

[10] Diffusor

Eingangsspannung: 220-240 V~, 50-60 Hz

Nennleistung: 2200 W
Schutzklasse: Il
Stromverbrauch im

ausgeschalteten Modus: 0,1 W

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER
BENUTZUNG DES PRODUKTS
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT!
WENN SIE DIESES PRODUKT AN
ANDERE WEITERGEBEN, GEBEN
SIE AUCH ALLE DOKUMENTE
WEITER!

Im Falle von Schéden aufgrund
der Nichteinhaltung dieser
Bedienungsanleitung erlischt

lhr Garantieanspruch! Fir
Folgeschaden wird keine Haftung
ibernommen! Im Falle von

Sach- oder Personenschéden
aufgrund einer unsachgemafen
Benutzung oder Nichteinhaltung
der Sicherheitshinweise wird keine
Haftung Gbernommen!

/A WARNUNG! LEBENS-
GEFAHR UND UNFALL-
GEFAHR FUR SAUGLINGE
UND KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Verpackungsmaterial
unbeaufsichtigt. Das
Verpackungsmaterial stellt
eine Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschatzen die damit
verbundenen Gefahren héaufig.
Halten Sie Kinder stets von
Verpackungsmaterialien fern.
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Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Produktes
unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem
Produkt spielen.

Reinigung und Benutzerwartung
dirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

/A WARNUNG! Eine

unsachgeméfe Verwendung
kann zu Verletzungen fihren.
Verwenden Sie das Produkt
ausschlieBlich dieser Anleitung
entsprechend.

/A GEFAHR!

Stromschlaggefahr!
Versuchen Sie niemals, das
Produkt selbst zu reparieren.

Im Fall einer Fehlfunktion dirfen
Reparaturen ausschlieBlich

von qualifiziertem Personal
durchgefihrt werden.
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/A WARNUNG! Stromschlag-

gefahr! Tauchen Sie das Produkt
nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten ein. Halten Sie das
Produkt niemals unter flieBendes
Wasser.

/A WARNUNG! Stromschlag-

gefahr! Verwenden Sie kein
beschadigtes Produkt. Trennen Sie
das Produkt vom Stromnetz und
wenden Sie sich an lhren Handler,
wenn es beschadigt ist.

Bevor Sie das Produkt mit

dem Stromnetz verbinden,
Uberprifen Sie, ob Spannung und
Netzfrequenz den am Typenschild
des Produkts angegebenen
Details zur Stromversorgung
entsprechen.

Uberprisfen Sie den Netzstecker
und die Anschlussleitung
regelmaBig auf Schaden. Wenn
die Anschlussleitung beschadigt
ist, muss sie durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.



Schitzen Sie die Anschlussleitung
vor Beschadigungen. Lassen Sie
sie nicht Gber scharfe Kanten
héngen und quetschen oder
biegen Sie sie nicht. Halten

Sie die Anschlussleitung von
heiBen Oberflachen und offenen
Flammen fern.

Als zusatzlicher Schutz

wird die Installation eines
Fehlerstromschutzschalters (RCD)
mit einem Ausldsestrom von nicht
mehr als 30 mA im Stromkreis des
Badezimmers empfohlen. Fragen
Sie lhren Installateur um Rat.

Die Verwendung von
Verlangerungsleitungen wird nicht
empfohlen. Falls der Einsatz einer
Verléngerungsleitung erforderlich
sein sollte, muss sie fir einen
Stromfluss von mindestens 10 A
vorgesehen sein. Verlegen Sie
Leitungen so, dass niemand
dariber stolpern und nichts
beschadigt werden kann.

/A WARNUNG! Stromschlag-

gefahr! Verwenden Sie dieses
Produkt nicht in der Néhe

von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen mit
Wasser gefillten Gefaflen.

Das Produkt darf nicht
unbeaufsichtigt bleiben,
wdhrend es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

Nehmen Sie das Produkt nicht mit
feuchten Handen oder auf nassem
Boden stehend in Betrieb. Fassen
Sie den Netzstecker nie mit
nassen oder feuchten Handen an.
Ziehen Sie den Netzstecker nicht
an der Anschlussleitung aus
der Steckdose. Wickeln Sie die
Anschlussleitung nicht um das
Produkt.
Schiitzen Sie das Produkt,
die Anschlussleitung und den
Netzstecker vor Staub, direkter
Sonneneinstrahlung, Tropf- und
Spritzwasser.
Schalten Sie das Produkt stets aus,
bevor Sie
- Zubehorteile austauschen,
- das Produkt reinigen,
- das Produkt von der
Stromversorgung trennen.
Wenn das Produkt in einem
Badezimmer verwendet wird,
trennen Sie es nach dem
Gebrauch vom Stromnetz, da die
Ndhe von Wasser eine Gefahr
darstellt, selbst wenn das Produkt
ausgeschaltet ist.
Lassen Sie das Produkt nicht
fallen, um Schaden am Produkt zu
vermeiden.
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Um eine Uberhitzung des
Gerdts zu vermeiden, dirfen der
Lufteinlass und der Luftauslass
wdhrend des Gebrauchs nicht
blockiert werden.

® Vor der ersten Verwendung

Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial.
Uberprifen Sie, ob dlle Teile vollstandig sind.

@ HINWEIS: Dieses Produkt kann wahrend der
ersten Verwendung einen Geruch abgeben. Dabei
handelt es sich um Produktions- oder Transport-
Rickstdnde, die schnell nachlassen.

® Bedienung

Der ausgeschaltete Modus wird durch Einstecken des
Gerdts eingeschaltet, ohne dass eine Aktion erfolgt.

(Abb. B)
Verbinden Sie den Netzstecker [ 4] mit einer
geeigneten Steckdose.
Wahlen Sie die gewiinschten Luftstrémungs- und
Waérmestufen aus (Abb. B):

O/%/% Luftstromstarke
(Luftstromschalter)

O Produkt aus
Produkt an: sanfte

K ..
Luftstrdmung

@ Produkt an: starke
Luftstrdmung

—/=/=[¢]

" . Waérmestufe
(Wéarmeregulierungsschalter)

Keine Warme

Geringe Warme

Hohe Wéarme

48 DE/AT/CH

Nach der Verwendung: Whlen Sie O[5],
um das Produkt auszuschalten. Ziehen Sie den

Netzstecker | 4 | aus der Steckdose.

Schmaler Stylingdise verwenden
Setzen Sie die Schmaler Stylingdiise [9] auf den
Luftauslass [8].
Drehen Sie die Schmaler Stylingdiise [9], um die
Position zu &ndern.
Schalten Sie das Produkt ein. Verwenden Sie die
Schmaler Stylingdiise [9], um die Luftstrémung auf
einen bestimmten Bereich im Haar zu richten.
@® HINWEIS: Wir empfehlen, zum Stylen der
Haare eine sanfte Luftstrdmung (4 ) und eine
geringe Warmestufe (= [6]) zu verwenden.

/\ VORSICHT! Berithren und entfernen Sie die
Schmaler Stylingdiise [9] nicht, wenn sie noch
heif3 ist.

Diffusor verwenden
Setzen Sie den Diffusor |10] auf den Luftauslass

(8]

Schalten Sie das Produkt ein. Verwenden Sie den
Diffusor |10| fir Locken und sanfte Wellen in den
Langen und Spitzen sowie fiir Fiille und Volumen
am Haaransatz.

® HINWEISE:
Fir langes Haar: Den Diffusor |10] bis in die
Spitzen ziehen und das Haar in sanften Wellen in
Richtung des Haaransatzes stylen.
Fiir kurzes Haar: Verwenden Sie den Diffusor [10],
um das Haar am Ansatz zu bearbeiten und ihm
Fille und Volumen zu verleihen.

AVORSICHT! Berilhren und wechseln Sie den
Diffusor |10] nicht, wenn er noch heif3 ist.

Kishimodus
Verwenden Sie den Kihimodus, damit das Styling
lénger hélt:

7]

Taste gedrijckt
halten

Kalte Luftstrémung

An

Taste loslassen Aus



® HINWEISE:
Die Kihlfunktion (:’K ) funktioniert nicht, wenn
die Warmestufe auf ,Keine Wérme” (— [6))
gestellt ist.
Falls das Produkt nicht funktionieren sollte, trennen
Sie es von der Stromversorgung. Lassen Sie das

Produkt abkihlen.

lonisierungsfunktion
Das Produkt gibt kontinuierlich lonen an das
Haar ab. Dadurch wird die statische Aufladung
des Haares reduziert und seine Frisierbarkeit
verbessert. Das Haar wird weich, glatt, gldnzend
und l&sst sich leichter stylen.

@® HINWEIS: Wir empfehlen die Verwendung ohne

Aufsétze, damit die lonen optimal wirken k&nnen.

@ Reinigung und Pflege

/\ GEFAHR! Stromschlaggefahr! Schalten
Sie das Produkt vor der Reinigung stets aus und

ziehen Sie den Netzstecker | 4 | aus der Steckdose.
/\ WARNUNG! Tauchen Sie die elekirischen

Teile des Produkts nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten ein. Halten Sie das Produkt niemals
unter flieBendes Wasser.

A\ VORSICHT! Verwenden Sie keine éitzenden oder
scheuernden Reinigungsmittel oder Materialien,
um das Produkt zu reinigen.

Nehmen Sie die Schmaler Stylingdiise [9] oder
den Diffusor [10] vom Luftauslass [8].

Wischen Sie das Gehduse, die Schmaler
Stylingdiise [9] und den Diffusor [10] mit einem
leicht feuchten Tuch ab. Bei hartnéckigen
Verschmutzungen wischen Sie mit einem leichten
Reinigungsmittel auf dem Tuch. Und trocknen Sie
alle Teile grindlich ab.

Halten Sie den Griff des Produkts. Drehen Sie das
Schutzgitter | 2 | gegen den Uhrzeigersinn.
Entfernen Sie das Schutzgitter | 2 | vom Lufteinlass

(Abb. C).

Reinigen Sie das Schutzgitter | 2| und den
Lufteinlass [ 1] mit einer weichen Birste.

Sefzen Sie das Schutzgitter | 2 | wieder auf den
Lufteinlass [ 1],

Drehen Sie das Schutzgitter | 2 | im Uhrzeigersinn,
um es fest am Lufteinlass | 1 | zu befestigen.

® Lagerung

Lagern Sie das Produkt an einem kihlen,
trockenen und vor Feuchtigkeit geschiitzten Ort
und auBBerhalb der Reichweite von Kindern.
Lagern Sie das Produkt in der Originalverpackung,
wenn es nicht in Verwendung ist.

Alternativ kann das Produkt auch an der
Aufhéngedse | 3 | aufgehdngt werden.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die rilichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung

der Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Nummern

(b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

7\
A

a

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

=

Werfen Sie |hr Produkt, wenn es ausgedient
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht in
den Hausmiill, sondern fihren Sie es einer

12

fachgerechten Entsorgung zu. Uber
Sammelstellen und deren Offnungszeiten
kénnen Sie sich bei lhrer zusténdigen
Verwaltung informieren.
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® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig geprift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern

haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in
keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Mdngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, mijssen unverziglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl

- kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies
gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgeméf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem Verschlei3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schéden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus
Glas.
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Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs zu
gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 481030_2410) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild,
einer Gravur auf dem Produkt, der Startseite der
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
wenden Sie sich zunéchst telefonisch oder per E-Mail
an die unten aufgefihrte Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, kénnen
Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte Service-
Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher, dass Sie
den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine
kurze, schriftliche Beschreibung beilegen, in der

die Einzelheiten des Defekts und der Zeitpunkt des
Auftretens dargelegt sind.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at
Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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